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AHHOTAIMA:

B [nmanHOM crarbe paccMaTpUBAIOTCS AHIJIMACKHE M PYCCKHE TOCIOBHUIBI C
KOMITIOHEHTAMHU «100pa» W <«3Ja», OMHUCHIBAeTCS MX Kiaccudukamus. ABTOp He
TOJIBKO OTMEUYAaeT CXOJCTBO M Pa3jinyusl MOCJIOBHI] Pa3HbIX HAPOAOB CBSI3AHHBIE C
0o0pa3oM MBICIIM, HO M BBIJENISIET MX Ha SI3bIKOBOM YpPOBHE, apryMEHTHUPYET 3TO.
[IpuBeneHHBIN B CTaThbe aHAJIM3 MO3BOJISIET yKa3aTh Ha OCOOEHHOCTH MEHTAIUTETA
pa3HbIX  HApOJOB. PacCMOTpeHHBI  MaTepual  yKa3bIBAET HAa  CXOJCTBO
CTUJIUCTUYECKUX TTPUEMOB.

KiroueBble ciioBa: mocioBuilbl, ppazeonsorusm, 100po U 310, SI3BIKOBOE CO3HAHUE,

(bpa3eonornuecKuil COCTaB s3bIKa, MEHTAIUTET.

COMPONENTS OF “GOOD” AND “EVIL” IN RUSSIAN AND ENGLISH
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Abstract:
This article discusses English and Russian proverbs with the components of "good"
and "evil", describes their classification. The author not only notes the similarities

and differences of proverbs of different nations related to the way of thinking, but
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also highlights them at the language level, argues for this. The analysis presented in
the article allows us to indicate the peculiarities of the mentality of different peoples.
The considered material indicates the similarity of stylistic devices.

Keywords: Proverbs, phraseology, good and evil, language consciousness,

phraseological composition of language, mentality.

B XXl Beke crano Hauboliee akTyalbHO paccMaTpuBaTh MPOOJIEMbI
B3aUMOJICUCTBUS KYJIbTYp W HapoOAOB. OJTO MOXHO CHElaTh, ONUPAasCh Ha
JMHTBUCTHUYECKHWE 3aKOHOMEPHOCTH, BElIb HHUYTO TaK HE OTPAXKAET HAPOJHOE
cBoeoOpa3ue Kak (paseonornyeckuii cocraB s3bika. COBETCKMM W POCCHMCKUM
JUHTBUCT, CHEIUANINCT B obOiactu (¢pazeonorun Beponwka HuxomaeBHa Tenus
yTBEpIKJiajia, 4To (pa3eoqornyecKuii COCTaB SA3bIKa MPEACTABISIET COO0HM OTpakeHue,
B KOTOPOM JIMHTBOKYJIbTYpHas OOUIHOCTb OMNpPEAENSIET KYJIbTYPHO-HALIMOHAIbHBIN
KOJIOPUT[ 7]. A UIMEHHO JaHHBIC O OBITE M O MPaBIJIaX ITHKETA.

OnHuM M3 YIEHOB JIaHHOI'O COCTaBa SIBJISIETCS MOCIOBHUIA. DTO MOATBEPKIAET
pycckuii cobuparens ¢onpkinopa Anekcanap HukomaeBud AdaHacheB, KOTOPHBIMA
CUMTAET, YTO OHU CaMH Mo ceOe He 1e()OPMHUPYIOTCS U B CBSI3U C 3TUM «SBIISIIOTCS
[JIABHBIM HMCTOYHHMKOM MYJIPOCTH NPEAKOB, XPAHUTEIAMHU MAMSITHU U OPYAHEM
nepeIayy YeIoBeuecKoro onbitan|[2].

[TocnoBuia mpencrapiser co0oil HEOONBIIOE BHIPA3UTENHHOE 3aKOHUEHHOE
BBIpAKEHUE, HOcAllee NOoyduTenbHbli cMmbica. CormacHo cnoBapro Dpunpuxa
Apnonbaa bpokraysa u Mneu AOpamoBuya DdpoHa, mocIoBULIAa — 3TO KOPOTKOE,
OOBIZICHHOE H3pEUYEHHUE, UCIOJIb3yeMoe HapoaoM B peud. CopaepixaHue IMOCIIOBHUIL
HACTOJIBKO MHOTOCTOPOHHE, 4YTO OOBEIUHUTh HMX HEBO3MOXHO. OOBIYHO OHHU
IIPEICTABICHbl M3PEYEHUSIMU M HACTABJICHHSMHU O KaKOW-TMOO 00JIACTH JKU3HH.
[TocnoBuila ckiaaabpIBaeTCsl UCTOPUUECKH, OOBEAUHSS B UTOTE KOJUICKTUBHBIN OIIBIT.
OHa sBisIeTCS KIIACCMYECKMM JKBUBAJE€HTaM OrPOMHOrO YHCIAa CHUTYalUil.

Bo3Hukaer B PEIYIBTATC CTAXKCHUA CHUHTAKCUUYECKOM U JIGKCUUYECKOM q)OpMBI.
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CTspKkeHue TOCTUTaeTcsl IPU KPAaTKOCTU MPEIOKEHUS U COYETAaHUU HEOIPEIeTIeHHO-
JUYHBIX (OPM M TJIarojla B HACTOSIIIEM BPEMEHHU U TOBEIUTEIHHOM HAKJIOHCHHH,
MCIOJIb30BAaHUU 3BYKOBBIX MEXAaHU3MOB, JICNAIOMIUX BBICKA3bIBAHUE PUTMUYHO
CKaThIM; UCIIOJIb30BAaHWHU TAKOT'O BHJIA MOBTOPA, KaK MapaijIeIu3M.

[TocTOBHIIBI  BBIPAKAIOT HAPOIHYIO MYAPOCTh, Pa3bICHIIOT MHOMXECTBO
’KU3HEHHO BAKHBIX JJIS YEJIOBEKa 3HaYEHUH, KaK 100po 1 3110. IMEHHO 3TH MOHATHS
MIPUCYIIE TPEICTABUTEIISM JIF000TO Hapoa.

OOpatumcst K CI0BapIO0 ATHUKHU, KOTOPBIH pacKpbIBaeT HEOOXOAMMBIE TTOHATHUS.
«J100po — B MIMPOKOM CMBICIIE€ CTIOBA, Kak OJ1aro, 03Ha4aeT, BO-MEPBBIX, [IEHHOCTHOE
MPENCTABICHNE, BBIPAXKAIOIIEE TOJOXKHUTEIbHOE 3HAYEHHWE 4Yero-iubo B  €ro
OTHOIIICHUH K HEKOTOPOMY CTaHIAPTy, BO-BTOPBIX, CaM 3TOT craHaapT» [6]. A 310
OIpeeNsercsl KaK «...NMOHSATUS MOPAJIbHOI'O CO3HAHMS, KOTOPOE CIYXKUT HauOolee
00OOIIIEHHBIM BBIPAYKEHUEM TPEACTaBICHUS] 0 OE3HPABCTBEHHOM, MPOTHBOPEUAIUM
TpeOOBaHUAM MOpPAJIH, 3aCIYKUBAIOIUM OCYXKIACHHUSL...» [6].

[TocnoBumpl Ha Temy g00pa W 3J1a MOXKHO Pa3JelNuTh Ha HECKOJIbKO TPYIII,
OJTHA W3 KOTOPBIX OyNeT BhIpa)kaTh IEIOCTHOCTh ITHX IMOHSATHUN, HEOTHEMIIEMOCTh
apyr OoT apyra. B aHrImiickoM sI3bIK€ OHAa MOXKET OBITh TPENCTaBIICHA TaKUMH
nocnosumamu: «The good is not valued till the bad comes — /[o6po ne yenumcs, noxa
ne npuxooum 310%». «NO joy without alloy - Hem paoocmu 6e3 ocopuenus». «1t's an
ill wind that slows nobody any good». «Every cloud has a silver lining». B pycckom
e sI3bIKE ATa TpyMIa npeacTaBieHa nocnoBulen — «Hem xyoda 6e3 00opa».

B crenyrontyro rpynmy, MOXKHO BBIJCIUTD T€ MTOCIOBHIIBI, KOTOPBIC BRIPAKAIOT
3HaYMMOCTh COBepIIcHHs J00pa. «The more you give the more good come to you —
Yem 6onvwe 00b6pa mvl cogepuiaem, mem 6Oonvuie e2o Ham osspaujaemcs». «DO
good and have good - [leraii 0obpo — u nonyuuus 006po». B sI3bIKE PYCCKOTO
HApoJa, 3Ta TPYIIa MPEACTABISIET COOOM CIEAYIOIINe MOCIOBHUILI: «Kmo 0obpo

meopum, mozo boe 6nazocnosum», «3n0my cmepms, a 006pomy 80CKpeceHue».
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Kpome Toro, He cTouT 3a0bIBaTh, 4TO B OOOMX S3bIKAX €CTh MECTO TPYIIIEC
MIOCJIOBHII, B KOTOPOH BBIpa)kaeTcsi HEraTUBHOE BiIMsiHUE 100pa. Hampumep, «Beware
each to whom you did good — bepeaucy kasxcoozo, komy met coeran doopo». K stoit
IPYIIIE MOKHO OTHECTH PYCCKYIO MOCIOBUIY «He denatl 006pa — He noayuuuis 31a.

Taxoke, MOXKHO BBIZIEJIUTH ITOCJIOBHUIIBI, YKa3bIBAIOIIUE HA TBOPEHUA I00pa
0e3 JKkeyJlaHUS TIOJIYIUTh YTO-1M00 B3aMeH. B aHT/IMiickoM s3bIke: «Virtue is its
own reward - Jobpodemenv ne mysicoaemcs 6 eo3nazpadicoenuu», «Enough is as
good as a feast». Pycckum 3kBUBalIEHTOM sIBIISIETCSt «Om 000pa 000pa He uuiym».

B criemytoreil kKaTeropuu IpeACTaBIEHbl BhIPAYKEHU, YKa3bIBAIOIIE Ha
TO, UTO JIOOPBIE Jlejia He OcTaloTcs HedameueHHbIMH. «Do good and have good —
lenaii 006po — u nonyuuws 0006poy, «One good deserves another — OQono 0obpoe
0eno 3aciyacusaem opy2o2o». B Hee ke BXOIUT MOCIOBHIIA, UMEIOIIAsi SKBHBAJIICHT B
pycckoMm si3bike — «The good is never lost. — 3a 0obpoe deno sncou noxeanvi cmenoy.

B pesynbTaTe M3ydeHUs pa3MYHBIX HMCTOYHHKOB MOXKHO NMPUHTH K BBIBOAY,
9TO, C OJHOW CTOPOHBI, AHTJIMHCKHE M PYCCKHE ITOCIOBHUIBI BBIPAXKAIOT HEKYIO
aHAJIOTHIO B HM300paXCHUHW CKJIaZa ymMa HapoaoB. BO3MOXHO, 3TO CBsi3aHO C
OJTMHAKOBBIM OTHOIICHHEM K J00pPY, Kak K MOpaJbHOW HOpME WM 3aKOHY ATHKU. K
TOMY €, 3TO MOXET OBITh CBS3aHO C BOZHUKHOBEHHEM IOCIIOBHII, BEJIb MHOTHE W3
HUX OwuOielickue 3aMMCTBOBAaHUS WM OBUIM 3aWMCTBOBaHBI M3 JIATUHCKUX
BBIPAKCHUU.

C apyroii CTOPOHBI, CXOJICTBA IMOCIIOBUI] Pa3HbIX HAPOJOB OOHAPYKUBAETCS B
UCIOJIb30BaHUU TOOYIUTENBHBIX TMPEIOKCHUH W aHTUTEe3bl. B o0oMx ciydasx
HAXOJWTCS KOHTPACT U MapalIeIi3M CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYKITHH.

K oTiM4uTeNnbHBIM YepTaM MOXKHO OTHECTH TO, YTO PYCCKHE MOCIOBUIII PO
no0po wu 310 Oojee dkcmpeccuBHBL. OHM  OTIMYAOTCS  KPATKOCTHIO |

BBIPA3UTCIIbBHOCTBIO.
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Takum 00pa3oM, NaHHOE CpaBHEHUE AHMVIMUCKUX M PYCCKUX IOCIOBHI] C
KOMIIOHEHTOM «J100pO» M «3JI0» MO3BOJIAET yKa3aThb Ha OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETa
pPa3HBIX HAPOJIOB.
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